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PART3 브리핑 기사 받아쓰기 버전업

음원을 들으며, 빈칸을 채워 보세요. 
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歴史的な円安水準が継続、輸入物価の高騰で家
計への負担増

①日銀の(大規模な)金融緩和策(を背景に)、為替市場では

歴史的な円安水準が継続しています。

② これに伴い、エネルギーや食料品などの輸入物価が高騰し、

家計は厳しい節約を(余儀なくされている)状況です。

③一部の大企業で(賃上げ)の動きが見られるとはいえ、物価

の上昇スピードに(実質賃金)が追いついていません。

④政府は(物価高対策)として補助金の拡充などを打ち出して

いますが、根本的な解決に至るかは疑問が残ります。

⑤今後は、金融政策の正常化(にとどまらず)、持続的な経済

成長に向けた(成長戦略)の実行が不可欠です。



브리핑 기사 받아쓰기 버전업

음원을 들으며, 빈칸을 채워 보세요. 

半導体大手が過去最高の純利益を計上、AI需要の

急拡大が追い風に

①生成AIの(急速な)普及に伴い、世界的に半導体需要が急

拡大しています。

②国内の半導体メーカー大手が発表した決算によれば、売上

高および純利益ともに過去最高を(計上)しました。

③ AI向け高性能チップの(特需)が業績を力強く牽引した形で

す。

④ しかし、米中対立などの地政学的リスクを考慮すると、(手

放しで)喜んでばかりはいられません。

⑤強固なサプライチェーンの構築なくしては、激しいグローバル競

争を(勝ち抜く)ことは不可能です。

⑥次世代技術への(継続的な)投資こそが、企業の存亡を分

ける(と言っても過言ではありません)。

072



브리핑 기사 받아쓰기 버전업

음원을 들으며, 빈칸을 채워 보세요. 

日銀がマイナス金利解除を決定、異次元緩和からの歴

史的転換点

①日本銀行は(金融政策)決定会合において、長年続けてき

たマイナス金利政策の解除を決定しました。

② これは、(デフレ脱却)を目指した「異次元緩和」からの歴史

的な転換を意味します。

③ (賃金)と(物価)の好循環が確認されたゆえの判断ですが、

市場では今後の(追加利上げ)のタイミングに注目が集まってい

ます。

④ この政策転換(を機に)、銀行の預金金利が引き上げられる

など、市民生活にも影響が出始めました。

⑤一方で、住宅ローンを抱える家計や多額の(債務を負う)企

業にとっては(金利負担)が増すため、今後の動向から目が離せ

ません。
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브리핑 기사 받아쓰기 버전업

음원을 들으며, 빈칸을 채워 보세요. 

インバウンド需要が完全復活、百貨店の免税売上高が

コロナ禍前を凌駕

①訪日外国人客の増加ペースが加速し、インバウンド需要が

完全な復活を(遂げています)。

②特に都心部の百貨店では、高級ブランド品を中心とした免

税売上高が(コロナ禍)前の水準を(凌駕する)勢いです。

③記録的な円安が(追い風)となっていることは(想像に難くな

い)が、単なる買い物目的から日本独自の文化体験へと観光

のニーズも多様化しています。

④ もっとも、一部の観光地では(オーバーツーリズム)による地域

住民との(摩擦)も生じており、手放しで歓迎できる状況ではあり

ません。

⑤観光産業の振興と地域社会の調和を(いかに)図るかが問

われています。
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브리핑 기사 받아쓰기 버전업

음원을 들으며, 빈칸을 채워 보세요. 

スタートアップ投資が過去最高額を更新、ユニコーン企

業の創出に期待

①国内のスタートアップ企業に対する投資額が過去最高を更

新し、(活況を呈しています)。

②政府の育成計画の発表(を皮切りに)、(官民一体)となった

資金供給の仕組みが整備されたことが大きな要因です。

③ AIや脱炭素といった(先端分野)において、独自の技術力を

持つベンチャーへの期待は高まる一方です。

④ (潤沢な資金)を集めたからといって必ずしも成功するとは限

らず、いかにグローバル市場で戦える(ビジネスモデル)を構築する

かが重要です。

⑤次代を担う起業家(ならではの)斬新な発想が、日本経済

再生の(起爆剤)となることが期待されています。
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브리핑 기사 받아쓰기 버전업

음원을 들으며, 빈칸을 채워 보세요. 

緊迫する中東情勢、エネルギー供給網のリスクが浮き

彫りに

①中東地域の情勢が緊迫化する中、世界的な(エネルギー供

給網)の脆弱性が(浮き彫り)になっています。

②主要な(資源輸出国)が密集する地域での紛争とあって、原

油価格は急騰し、各国の経済に(深刻な打撃)を与えかねませ

ん。

③長引く対立は、民間人の犠牲を伴う悲惨(極まりない)事態

を招いています。

④国際社会は(平和的解決)に向けて仲介に乗り出しているが、

当事者間の主張は平行線をたどっており、(事態の収拾)は困

難を極めます。

⑤ エネルギーの安定確保に向けた(多国間協力)の再構築が

急がれています。
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브리핑 기사 받아쓰기 버전업

음원을 들으며, 빈칸을 채워 보세요. 

先端技術をめぐる覇権争い、半導体の輸出規制が波

紋を広げる

①米中間の先端技術をめぐる(覇権争い)が激化し、半導体の

(輸出規制)が世界経済に波紋を広げています。

②国家の(安全保障)にかかわる重大な問題であるため、両国

は(一歩も譲らない)構えです。

③ こうした(規制強化)は、サプライチェーンの分断を招き、第三

国の企業も対応の見直しを(迫られずにはすまない)状況に陥っ

ています。

④ どの国であれ、単独で(最先端技術)を独占することはもはや

不可能な時代です。

⑤保護主義的な動きが(技術革新)のスピードを鈍らせることへ

の(懸念)が広がっています。
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브리핑 기사 받아쓰기 버전업

음원을 들으며, 빈칸을 채워 보세요. 

気候変動対策の国際会議が閉幕、温室効果ガスの削

減目標で合意

①地球温暖化対策を協議する(国際会議)が閉幕し、

各国の利害が対立する中、温室効果ガスの新たな(削

減目標で)辛うじて合意に達しました。

② (異常気象)による甚大な被害が世界各地で頻発し

ている現状(と相まって)、対策の遅れは人類の危機を招

かずにはおかないという危機感が共有されたからです。

③ しかし、途上国に対する(資金支援)の枠組みなど、

具体策については(玉虫色の決着)となった感が否めませ

ん。

④合意文書の採択にとどまらず、各国が(実効性)のあ

る政策を(早急に)実行できるかどうかが問われています。
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브리핑 기사 받아쓰기 버전업

음원을 들으며, 빈칸을 채워 보세요. 

終わりの見えない地域紛争、難民の受け入れをめぐる

各国の葛藤

①泥沼化する(地域紛争)を逃れ、近隣諸国へ(国境を

越える)難民の数が急増し、深刻な人道危機を引き起

こしています。

②国際社会の指導者(たるもの)、尊い命を救うための

支援に(全力を尽くす)べきだが、受け入れ国側の財政

的な負担も限界に達しています。

③自国の利益を最優先する(内向きな政策)が目立ち、

根本的な解決策を(見出す)には至っていません。

④完全な平和とまではいかないまでも、(一刻も早く)停

戦に合意し、人々が安全な日常を取り戻せる日が来る

ことを(願ってやみません)。
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브리핑 기사 받아쓰기 버전업

음원을 들으며, 빈칸을 채워 보세요. 

機能不全が指摘される国連安保理、常任理事国の拒

否権に制限を

① (国連安全保障理事会)が国際社会の平和維持と

いう本来の役割を果たせていないとして、その(機能不

全)を指摘する声が高まっています。

② (常任理事国)による拒否権の乱用により、重要な非

難決議案(すら)採択できず、事態の悪化を食い止めら

れないからです。

③特定の国の(国益にかまけて)、平和への努力を怠る

ことは(許すべからざる)行為です。

④世界情勢が激変する中、(冷戦時代)に作られた古

い体制のままでは(到底)対応しきれません。

⑤国連改革に向けた議論が(急務)となっています。

080




	슬라이드 1
	슬라이드 2
	슬라이드 3
	슬라이드 4
	슬라이드 5
	슬라이드 6
	슬라이드 7
	슬라이드 8
	슬라이드 9
	슬라이드 10
	슬라이드 11
	슬라이드 12

